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wef,laieKav¾ *%di¾ ghsÜ,¾ ixl,amh

chu,a o is,ajd

Attempts to establish a theory of translation date back to
the era of  the Latin Poet Horace (65 BC  - 8 BC) who
asserted in his poem Ars Poetica (c. 10 BC) that the poet
who resorts to translation should avoid a certain operation
namely,  word-for  word  rendering  -  in  order  to  write
distinctive  poetry.  Since  then,  many  theorists  have
attempted to formulate their own theories of translation,
though many of them were mere repetitions of the theories
presented by previous theorists. Etienne Dolet, George
Chapman,  John Denham, Abraham Cowley,  and  John
Dryden are considered pioneer theorists whose contribution
to the field of translation theory is still considered unique.
Towards  the  end  of  the  eighteenth  century,  in  1791,
Alexander Fraser Tytler  (1747  - 1813)  published. The
Principles of Translation', which  is considered  the first
systematic study in English on the translation processes.
In this treatise Tytler sets up three basic principles which
should be followed in order to produce a faithful translation.
This  paper  is  an  examination  of  Tytler's  concept  on
translation as manifest in his treatise.

oy wg jeks ish jfia NdId mßj¾;k kHdhfõ§ka w;r
wef,laieKav¾ *%di¾ ghsÜ,¾ ^1747-1813& iqúfYaI ia:dkhla
ysñ lr-.kS' zNdId mßj¾;k uQ, O¾uZ ^The Principles of
Translation& hkqfjka 1791 jif¾ § Tyq bÈß m;a l< ksnkaOh
fya;=fjka ;;a ld,Sk NdId mßj¾;k lafIa;%h kj ÈYdk;shla
lrd fhduq úh' NdId mßj¾;kh yd NdId mßj¾;k kHdh
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lshefõ' uq,a ks¾udKfhys mj;sk wvqmdvq yd ÿn,;d jqj o ta
whqßka u mßj¾;kfha we;=<;a úh hq;= nj o fuhska jeä
ÿrg;a .uH fõ'

tlsfklg m%;súreoaO fï u;jdo oajhh ú.%y lrñka
ghsÜ,¾ mjikafka mßj¾;kh ms<sn| ksje/È u;h mj;skafka
ta w;r njhs ̂ Tytler, 1791: 07&' ta wkqj id¾:l mßj¾;khla
flfia úh hq;= oehs ghsÜ,¾ iajlSh u;h bÈß m;a lrhs'

—id¾:l mßj¾;khla hkak ud ú.%y lrkafka uq,a lD;sfha
Wmfhda.S lr-.kakd ,o NdIdj Ndú; lrkakka ta
lD;sfhka ,nk úkaokhg iudk úkaokhla ,laIH NdIdj
wh;a rfÜ iajfoaYslhl=g jqj o ,eìh yels jk f,i uq,a
ks¾udKfha o¾Ykh yd úkaokh iïmQ¾Kfhka u fjk;a
NdIdjlg yrjkakla jifhks˜ ^Tytler, 1791: 08-09&'

mßj¾;khl id¾:l;ajh ks¾Kh l< yels uQ, O¾u
;=kla ghsÜ,¾ ;u ksnkaOfhka bÈß m;a lf<a h'

1' uq,a lD;sfhys we;=<;a woyiaj, mßmQ¾K msgm;la ,laIH
NdIdfjka oelaùu mßj¾;kfhka isÿ úh hq;= h'

2' mßj¾;kfhys NdId ú,dih yd uq,a ks¾udKfhys NdId
ú,dih i¾jiu úh hq;= h'

3' uq,a lD;ssfhka .uH jk ish¨ u wdldrfha úkaok
mßj¾;kfhys o we;=<;a úh hq;= h'

uq,a lD;sfhka m%ldYs; woyiaj, mßmQ¾K msgm;la ,laIH
NdIdfjka oelaùu i|yd idOl oajhhla iïmQ¾K úh hq;= nj
ghsÜ,¾ fmkajd-ÿkafka h ^Tytler, 1791: 10&' tkï" uQ,dY%h
NdIdj ms<sn| mßiudma; oekqula yd uq,a lD;sfha wka;¾.;h
ms<sn| ksrjq,a wjfndaOhla mßj¾;lhd i;= ùuhs' ta wxY
oajhfhka tll fyda hï ÿn,;djla we;akï uq,a ks¾udKlref.a
wfmalaIs;d¾:h ksje/È j ,laIH NdIdjg ye/ùug
mßj¾;lhdg wjia:dj fkd ,efí' uq,a lD;shg wl=á, j
(faithfully& ;u mßj¾;kh isÿ lsÍu i|yd ta idOl oajhh u
iïmQ¾K ùu w;HjYH h'

iïnkaO úúO woyia t;shk fodf,a ̂ 1509-1546&" fcda¾Ê pemauka
^1559-1634&" tâuKaâ ldß ^1558-1637&" fcdaka fvkayeï ^1615-
1669&" tan%yï lõ,s ^1618-1667&" fcdaka v%hsvka ^1631-1700&"
wef,laieKav¾ fmdama ^1688-1744& wdÈyq fuhg fmr bÈß m;a
l< y' flfia fj;;a NdId mßj¾;kh iïnkaOfhka bx.sßis
NdIdfjka lrk ,o m<uq jeks úêu;a wOHhkh f,i
ie,eflkafka ghsÜ,¾f.a fï ksnkaOhhs (Bassnett, 2002:69)'
ghsÜ,¾f.a ksnkaOh t<s oelaùug jir follg fmr" tkï
1789 jif¾ § fcda¾Ê lEïmafn,a ̂ 1719-1796& keue;s od¾Ykslhd
mqrdK Y=oaO f,aLk mßj¾;kfha § wkq.ukh flfrk kHdh
yd tys § we;s jk .eg¨ ms<sn| ;u ksÍlaIK zThe Four GospelsZ
kï lD;sfhka bÈß m;a lf<a h (Bassnett, 2002: 145)'

ish¨ NdIdj, ,laIK tl yd iudk jQfha kï tla
NdIdjlska ;j;a NdIdjlg lrk mßj¾;khla b;d myiq
jkakg bv ;sìKehs ghsÜ,¾ mjihs ̂ Tytler, 1791: 07&' tkuq;a
NdId w;r mj;sk úúO úIu;d fya;=fjka mßj¾;kh jvd;a
ixlS¾K ld¾hhla ù we;s w;r mßj¾;kh isÿ úh hq;= wdldrh
ms<sn| u;jdo oajhhla mj;sk nj fya jeä ÿrg;a fmkajd-
fohs ̂Tytler, 1791: 07&'

mßj¾;lhdf.a ld¾hh jkafka uq,a lD;sfha wka;¾.;h
yd l;=jrhd thska bÈß m;a lrkakg h;ak oerE o¾Ykh muKla
fyd¢ka wjfndaO lr-f.k" ta i|yd jvd fhda.H hehs yefÕk
ú,difhka ,laIH NdIdfjka th bÈß m;a lsÍu nj m<uq jeks
u;jdofhka lshefõ' uq,a lD;sh jeä ÈhqKq lsÍu muKla fkd
j tys mj;sk wvmdvq ksrdlrKh lsÍula o mßj¾;lhd w;ska
isÿ úh hq;= h hk woyi o fï u;fhka .uH fõ'

uq,a lD;sfha yrh yd f,aLlhdf.a o¾Ykh ,laIH NdIdjg
ye/ùu w;HjYHfhka l< hq;= jkjd muKla fkd j" Tyq
wkq.ukh l< NdId ffY,sh o tf,i u wkq.ukh lsÍu
id¾:l mßj¾;khla i|yd wjYH jk nj fo jeks u;jdofhka
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bme/‚ Y=oaO O¾u .%ka:j, Wmhqla; NdIdfõ olakg
,efnk iqúfYaI ,laIKhla f,i tys ir, NdIdj ye¢kaúh
yels nj ghsÜ,¾ mjihs ̂1791: 64&' fujeks ir, ,laIKj,ska
fyì NdIdjla f,i ySnDD NdIdj ie,elsh yels nj fcda¾Ê
lEïmafn,af.a woyihs ̂ Tytler, 1791: 64&' nhsn,fha fldgila
jk zGenesisZys m<uq jeks mßÉfþofha wdrïNfha oelafjk
flá ySnDD jelsj, bx.sßis mßj¾;k jQl,s tf,i uq,a
lD;sfhka .uH jk ir, nj ta whqßka u wdrlaId lrñka isÿ
l< mßj¾;k hehs lEïmafn,a bÈß m;a l< woyi Wmqgd
olajñka ghsÜ,¾ fmkajd-fokafka uq,a lD;sfha Wmhqla; NdId
ú,dih mßj¾;kfha § tf,i u wkq.ukh lsÍu olaI
mßj¾;lhl=g l< yels ld¾hhla nj;a wl=á, mßj¾;khla
(faithful translation& i|yd tlS uQ, O¾uh b;d jeo.;a idOlhla
nj;a h ^1791: 65&'

u;= oelafjkafka ta mßj¾;s; jels tfld<ihs'
1. In the beginning God created the Heaven and the Earth.
2. And the earth was without form, and void.
3. And darkness was upon the face of the deep.
4. And the Spirit of God moved upon the face of the waters.
5. And God said, let there be light.
6. And there was light.
7. And God saw the light, that it was good.
8. And God divided the light from the darkness.
9. And God called the light day.
10. And the darkness he called night.
11. And the evening and the morning were the first day.

^Quoted by: Tytler, 1791: 65&

ghsÜ,¾ mjik mßÈ uq,a lD;sfha yrh fkd fjkia j
mßj¾;khlska o bÈß m;a lsÍu i|yd imqrd,sh hq;= f; jeks
idOlh jkafka uq,a lD;ssfhka .uH jk ish¨ u wdldrfha
úkaok mßj¾;kfhys o wka;¾.; ùuhs' mßj¾;lhl= uqyqK

tlS idOl oajhh w;ßka tlla iïmQ¾K fkd ùu
fya;=fjka wid¾:l jQ mßj¾;khla f,i ghsÜ,¾ olajkafka
fy<ksia;sl hq.fha Ôj;a jQ fmd,sìhia ^Polybius& ^wdikak
jifhka l%s' mQ' 200 – 118) keue;s .%Sl cd;sl b;sydi{hdf.a
zTacticsZ ̂ hqoafOdamdhud¾.& keue;s ksnkaOfha f*d,doa (Folard&
mßj¾;khhs ^1791: 10-11&' fuh jQl,s mqrdKfha frdau yd
.%Sl cd;slhka wkq.ukh l< hqoafOdaml%u ms<sn| rÑ;
ksnkaOhls' m%xY cd;sl f,aLlhl= jQ f*d,doa ̂ 1669-1752& olaI
hqo f;dr;=re rplhl= jQ kuqÿ .%Sl NdIdj ms<sn| Tyq i;= jQ
oekqu w,am jQ neúka Tyq fmd,sìhiaf.a uq,a ksnkaOh wOHhkh
lf<a zDom Vincent ThuillierZ keue;s mQclhl=f.a mßj¾;khla
wdY%fhks' .%Sl NdIdj ms<sn| ukd oekqula meje;s kuqÿ hqo
Ys,am ms<sn| fudyq i;= jQfha tlS mßj¾;kh i|yd m%udKj;a
wkaofï oekqula fkd fõ' wka;¾.;h wkqj .;a úg f*d,doaf.a
mßj¾;kh b;d ÿ¾j, uÜgfï mßj¾;khla nj miq j fmkS
f.dia ;snq‚' uq,a l;=jrhdf.a fndfyda woyia tys bÈß m;a j
;snqfKa je/È w¾:l:k iu.ska jQ w;r ta mßj¾;kh b;sydihg
tla ù we;af;a wid¾:l mßj¾;khla jifhks'

ghsÜ,¾f.a uQ, O¾u w;ßka fo jekak jkafka uq,a lD;sfha
Wmhqla; NdId ú,dih mßj¾;kfha § tf,i u wkq.ukh
lsÍuhs' uq,a lD;sfha yrh fkd fjkia j mßj¾;kfhka o bÈß
m;a lsÍu keue;s m<uq jeks uQ, O¾uh yuqfõ fuh fo jeks
ia:dkfhys ,d ie,el=j o uqÿka m;a lr-.ekSu w;ska .;a l,
fuh m<uq jekakg jvd ÿIalr jQjla nj ghsÜ,¾ fmkajd-fohs
^1791: 63&' uq,a lD;sh jrla lshejQ mu‚ka uq,a ks¾udKlref.a
NdId ú,dih y÷kd-.ekSug olaI mßj¾;lhl= iu;a úh hq;=
nj Tyq jeä ÿrg;a mjihs' ixlS¾K ̂grave&" W;aikak ̂elevated&"
ir, ̂ simple&" Ôjudk ̂ lively&" w;H,xlD; ̂ florid&" iajdNdúl
^unaffected& wE l=uk ú,dihlska uq,a lD;sh rpkd ù ;snqK o
ta NdId ú,dih u mßj¾;kfha o Wmfhda.S lr-.ekSu wjYH
nj Tyq wjOdrKh lrhs ^1791: 64&'
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uq,a lD;shg yels ;rï ióm ùu mßj¾;lhdf.a ld¾hh
nj v%hsvkaf.a woyi jQ w;r fuh idOdrŒlrKh lsÍug Tyq
oelajQfha Ñ;% Ys,amshd yd is;=ju ms<sn| Wmudjhs' Ñ;% Ys,amshdf.a
id¾:l;ajh ukskq ,nkafka jia;= úIhh yd is;=ju w;r
mj;sk ioDYH;dj wkqj neúka mßj¾;kfha id¾:l;ajh
ukskq ,nkafka o mßj¾;kh uq,a lD;shg fldf;la ÿrg
iurEm jkafka o hkak wkqj nj fya mejeiS h (Bassnett,
2002: 66)' we,laieKav¾ ghsÜ,¾ o ;u u;h ;yjqre lsÍu
i|yd Ñ;% Ys,amshd yd is;=ju ms<sn| Wmudj u u|la fjkia
whqrlska fhdod .kS (Bassnett, 2002: 69)'

ghsÜ,¾ fï ms<sn| wjOdkh fhduq lrkafka ;u
ksnkaOfha kj jeks mßÉfþofha § h'

—jia;= úIhfhka .uH jk rih yd tys yrh tf,i u
is;=jug msgm;a lsÍu olaI is;a;rl=g jqj o ÿIalr jQjls'
tkuqÿ tys olakg ,efnk j¾K is;=ju i|yd o tf,i u
Ndú; lsÍug Tyq fm,efUk w;r ;ud bÈßfha we;s jia;=j
wl=á, j wkqlrKh lsÍu yer fjk;a wfmalaIdjla Tyq
i;= fkd fõ' mßj¾;lhdf.a ld¾hh fuhg iïmQ¾Kfhka
u fjkia jQjls' uq,a ks¾udKfha Ndú; jQ j¾K u Tyq
fhdod fkd-.kakd kuqÿ bka .uH jQ woyia tf,i u bÈß
m;a lsÍug Tyqg isÿ fõ'̃  ^Tytler, 1791:1 13-114&'

uq,a lD;sfhka ,efnk rih uq,a lD;shg wl=á,
mßj¾;khlska bÈß m;a lsÍu mßj¾;lhdf.a uQ,sl wNsm%dhh
úh hq;= h hkak ghsÜ,¾f.a woyi jQ nj fï wkqj úYo fõ'
rih yd iurEm;dj hk fldgia oajhh tla lsÍu keue;s
ÿIalr .eg¨jg úi÷u jifhka mßj¾;lhd l< hq;af;a uq,a
ks¾udKlref.a wd;auh ;ud fj; we;=¿ lr-.ekSu nj;a Tyq
th iajlSh bkaøsh Tiafia m%ldY l< hq;= nj;a ghsÜ,¾ jeä
ÿrg;a fmkajd-fohs' ̂Tytler, 1791: 114& uq,a lD;sfha yrh" tkï
iajlSh lD;sfhka m%ldY lsÍug tys l;=jrhd wfmalaId l<
ish¨ woyia yd bka .uH jk rih mßj¾;lhd m<uq j
iïmQ¾Kfhka ksje/È j .%yKh lr-.; hq;= nj thska úYo

fok wNsfhda. w;ßka ch-.ekSu jvd;a ÿIalr jkafka fï f;
jeks uQ, O¾uh nj ghsÜ,¾f.a woyihs ^1791: 112&' fï uQ,
O¾uh id¾:l f,i wkq.ukh l< mßj¾;khla jifhka
Tyq olajkafka ud¾l=ia gq,shqia isfifrdaf.a (Marcus Tullius
Cicero) ̂ls%'mQ' 106 - 43& zEpistles of CiceroZys fu,au;a (Melmoth)
mßj¾;khhs'

—Surely, my friend, your couriers are a set of the most
uncotiscionable fellows. Not that they have given me any
particular offence; but as  they never bring me a  letter
when they arrive here, is it fair, they should always press
me for one when they return?˜
(Melmoth, Cic. Ep. lo, 20, Quoted by: Tytler, 1791: 114)

fu,au;af.a mßj¾;kh isfifrdaf.a uq,a lD;sfhka .uH
jk úkaokh fkd wvq j u bÈß m;a lrk w;r th uq,a
lD;sfha wl=á, mßj¾;khla f,i o ie,elsh yels nj
ghsÜ,¾f.a woyi úh'

bx.sßis cd;sl NdId mßj¾;k kHdhfõ§ka w;ßka m<uq
jekakd jQ fcdaka v%hsvka ̂ 1631-1700& bÈß m;a l< f; jeoEreï
mßj¾;k kHdhfha i|yka hï lreKq ms<s.ekSug ghsÜ,¾
ue<s jQ nj olakg ,efí' moH mßj¾;kfha § wkq.ukh l<
yels id¾:l u l%ufõoh jkafka uq,a lD;sh modkqmÈl j
,laIH NdIdjg ye/ùug yd tys wdlD;sh tf,i u wkq.ukh
lsÍug W;aidy fkd ord bka m%ldYs; woyia meyeÈ,s j bÈß
m;a lsÍu nj v%hsvkaf.a woyi úh (Schulte and Biguenet,
1992: 17)' v%hsvka fï l%ufõoh ye¢kajQfha zw¾f:daoaOdrhZ
 (paraphrase) kñks' tkuq;a moH ks¾udKhlska Rcq j mejeiSu
wkjYH hï oE zw¾f:daoaOdrhZ wkq.ukh lsÍfuka Rcq j bÈß
m;a úh yels neúka bkaa ìys jkafka z,sys,a mßj¾;khlaZ nj
ghsÜ,¾f.a woyi úh' flfia fj;;a uq,a lD;sfha wka;¾.;
hï fldgia neyer lrñka fuka u hï fldgia thg tla
lrñka iuia; lD;sfhka meyeÈ,s j m%ldY fkd jk hï
lreKq meyeÈ,s lsÍu mßj¾;lhdf.a ld¾hhg wh;a jk nj
ghsÜ,¾ mejeiSh'
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mßj¾;kj,  olakg ,efnkafka lD;s%u NdId iajrEmhla
njhs ̂Tytler, 1791: 108&' fï yereKq l, ufkdaNdj yd ixl,am
m%ldYkh" NdId iajrEmh" ixl,am rEm yd Wmud Ndú;h wE
,laIK .Kkla fya;=fjka  moHhla .oHhlska fjkia jk
nj;a idudkHfhka .oH rpkhl olakg fkd ,efnk tlS
,laIK we;=<;a jk .oH mßj¾;khla wid¾:l mßj¾;k
f,i j¾.SlrKh lsÍug isÿ jk nj;a ghsÜ,¾ mejeiS h
^Tytler, 1791: 108&'

fuf,i lreKq .Kkdjla mokï j iajlSh u;h ú.%y
lrñka ghsÜ,¾ fmkajd-fokafka lsis ÿ m%fNaohl moHhla
.oHhla f,i fjk;a NdIdjlg ye/ùfuka thg idOdrKhla
bgq lsÍu wYlH ld¾hhla nj;a moH mßj¾;khla moHhla
f,i" lúhl= w;ska u isÿ úh hq;= nj;a h'

uQ,dY%h kdudj,sh(
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fõ' bka miq tlS ish¨ oE fkd fjkia j ;u m%ldYk udOHfhka"
tkï ,laIH NdIdfjka bÈß m;a lsÍu mßj¾;lhd w;ska isÿ
úh hq;= h'

moHhla .oHhla f,i mßj¾;kh lsÍu id¾:l
j l< yels o hk u;fNaod;aul mekh úu¾Ykhg
,la lr ta ms<sn| úksYaphla bÈß m;a lsÍug o iajlSh
ksnkaOfha § ghsÜ,¾ W;aidy oeÍ h' fï lreK Tyqf.a
wjOdkhg ,la jkafka  tys wg jeks mßÉfþofha §
h' uq,a lD;sfha l;=jrhd ;u lD;sh uQ,dY%h NdIdfjka
fkd j ,laIH NdIdfjka rpkd lf<a kï tys § Tyq
Wmhqla; lr-.kakd ffY,sh l=ula o hkak ks¾Kh
lsÍug mßj¾;lhd iu;a úh hq;= h hk kshuh fuys
§ mokï lr-.efka' moHhla .oHfhka fjka lr
y÷kd-.ekSug fuka u moH lD;shl uQ,sl yrh bÈß
m;a lsÍfuys ,d Wmldrj;a jk ,laIK w;ßka iajr
udOq¾hh b;d jeoe.;a jQjls' ta wkqj uq,a moHfhka
.uH jk iajr udOq¾hh neyereKq .oH mßj¾;khl
id¾:l;ajh ks¾Kh lsÍfuys .eg¨j meyeÈ,s lrkq
jia wef,laieKav¾ fmdamaf.a Windsor Forest keue;s
moH lD;sfha fldgila ghsÜ,¾ Wmqgd olajhs'

—She said, and melting as in tears she lay, In a soft silver
stream  dissolved  away.  The  silver  stream  her  virgin
coldness keeps. For ever murmurs, and for ever weeps ;
Still bears the name the hapless virgin bore, And bathes
the forest where she rang'd before.˜
^Quoted by: Tytler,1791: 107&

fndfyda moH lD;sj, iqkaor;ajh jeä jifhka r|d
mj;skafka tys iajr udOq¾hfhys neúka moH .oHhg ye/
ùfuys fhfok fndfyda mßj¾;lfhda tlS ,laIKh ;u
mßj¾;kfhys NdIdjg we;=<;a lsÍug h;ak ork nj
wjOdrKh lrñka ghsÜ,¾ fmkajd-fokafka fuf,i ìys jk

NdId mßj¾;kh ms<sn| wef,laieKav¾ *%di¾ ghsÜ,¾ ixl,amh


